
À l'Hôtel, Une Réservation
French · beginner · hotel · adult · 6 min

Lyricate
L E A R N  I T  I N  M U S I C

0 1 V O C A B U L A R Y

Beginner French learning song about hotel. The voice drills each chunk with its meaning so the words
attach to the sound - listen, then answer in the gaps.

CHUNK ME ANING IN CONTE X T

1 J'ai une réservation au nom de
Dupont.

I have a reservation in
the name of Dupont.

checking in at a hotel desk

2 À quelle heure est le petit-
déjeuner?

At what time is
breakfast?

asking when meals are served

3 Puis-je avoir la clé, s'il vous
plaît?

May I have the key,
please?

asking for your room key

4 Une chambre pour deux. A room for two. booking a room for a couple

5 Mon nom est Dupont. My name is Dupont. giving your name at reception

6 Merci, Madame. Thank you, Madame. thanking the receptionist

7 Le petit-déjeuner est à sept
heures.

Breakfast is at seven
o'clock.

knowing the breakfast time

N E W  W O R D S  ( 1 1 )

réservation
reservation, booking

chambre
hotel room

clé
key

petit-déjeuner
breakfast

nom
name

Dupont
Dupont, a family name

hôtel
hotel

matin
morning

merci
thank you

puis-je
may I, can I

avoir
to have

Practice tip · First listen without reading and just tap the pulse; on the second pass, say each chunk out loud in the
pause after the echo.
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0 2 LY R I C S  ·  F R E N C H

[ S O U N D  D R I L L ]

ré

ser

va

tion

clé

[ R E V I E W ]

Bonjour, Monsieur! Comment allez-vous?

Hello, Sir! How are you?

Excusez-moi, combien ça coûte?

Excuse me, how much does it cost?

Ça coûte quinze euros.

It costs fifteen euros.

Où sont les toilettes?

Where are the bathrooms?

Je m'appelle Marie, et vous?

My name is Marie, and you?

[ C H O R U S ]

J'ai une réservation au nom de Dupont.

J'ai une réservation au nom de Dupont.

I have a reservation in the name of Dupont.

J'ai une réservation au nom de Dupont.

À quelle heure est le petit-déjeuner?

À quelle heure est le petit-déjeuner?

At what time is breakfast?

À quelle heure est le petit-déjeuner?

[ V E R S E  1 ]

nom

name

Dupont

Dupont, a family name

réservation



reservation, booking

J'ai une réservation.

I have a reservation.

chambre

hotel room

Une chambre pour deux.

A room for two.

clé

key

Puis-je avoir la clé, s'il vous plaît?

May I have the key, please?

puis-je

may I, can I

avoir

to have

Puis-je avoir la clé, s'il vous plaît?

May I have the key, please?

merci

thank you

Merci, Madame.

Thank you, Madame.

petit-déjeuner

breakfast

Mon nom est Dupont.

My name is Dupont.

[ C H O R U S ]

J'ai une réservation au nom de Dupont.

J'ai une réservation au nom de Dupont.

I have a reservation in the name of Dupont.

J'ai une réservation au nom de Dupont.

À quelle heure est le petit-déjeuner?

À quelle heure est le petit-déjeuner?

At what time is breakfast?

À quelle heure est le petit-déjeuner?



[ V E R S E  2 ]

Le petit-déjeuner est à sept heures.

Breakfast is at seven o'clock.

À quelle heure est le petit-déjeuner?

At what time is breakfast?

matin

morning

Il est sept heures du matin.

It is seven in the morning.

hôtel

hotel

Un hôtel à Paris.

A hotel in Paris.

Mon nom est Dupont.

My name is Dupont.

[ C H O R U S ]

J'ai une réservation au nom de Dupont.

J'ai une réservation au nom de Dupont.

I have a reservation in the name of Dupont.

J'ai une réservation au nom de Dupont.

À quelle heure est le petit-déjeuner?

À quelle heure est le petit-déjeuner?

At what time is breakfast?

À quelle heure est le petit-déjeuner?

[ V E R S E  3 ]

Une chambre bleue.

A blue room.

La clé, le petit-déjeuner, la chambre.

The key, the breakfast, the room.

Une chambre pour deux, s'il vous plaît.

A room for two, please.

Le petit-déjeuner est à huit heures.

Breakfast is at eight o'clock.

Merci, Monsieur, au revoir!



Thank you, Sir, goodbye!

Une clé, une chambre, un hôtel.

A key, a room, a hotel.

Bonjour, Madame, la clé, s'il vous plaît.

Hello, Madame, the key, please.

À bientôt, Monsieur.

See you soon, Sir.

[ C H O R U S ]

J'ai une réservation au nom de Dupont.

J'ai une réservation au nom de Dupont.

I have a reservation in the name of Dupont.

J'ai une réservation au nom de Dupont.

À quelle heure est le petit-déjeuner?

À quelle heure est le petit-déjeuner?

At what time is breakfast?

À quelle heure est le petit-déjeuner?

[ R E C A P ]

Puis-je avoir la clé, s'il vous plaît?

J'ai une réservation au nom de Dupont.

À quelle heure est le petit-déjeuner?

Merci, Madame.

Grey lines are a reading aid for the script; the singer performs the language itself.
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0 3 S T U D Y  S H E E T

H O W  TO  U S E  T H I S  S O N G

1. Listen to the whole song once without reading — just follow the pulse.

2. Listen again while reading the lyrics; let the echo lines carry the meaning.

3. On the third pass, say each chunk out loud in the pause after it is sung.

4. Use one phrase from this sheet today, in a real conversation or out loud.

D R I L L  M A P

SAY THIS IT MEANS WHEN / HOOK

J'ai une réservation au nom de
Dupont.

I have a reservation in the
name of Dupont.

checking in at a hotel desk

À quelle heure est le petit-déjeuner? At what time is breakfast? asking when meals are served

Puis-je avoir la clé, s'il vous plaît? May I have the key, please? asking for your room key

Une chambre pour deux. A room for two. booking a room for a couple

Mon nom est Dupont. My name is Dupont. giving your name at reception

Merci, Madame. Thank you, Madame. thanking the receptionist

Le petit-déjeuner est à sept heures. Breakfast is at seven
o'clock.

knowing the breakfast time
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